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AHTERċ-ĸ KEBċRõĸN T¦RK S¥ZL¦K BĸLĸMĸNE KATKILARI (I) 

Ayĺe Nur Sĕr D¿ndar* 

¥ZET 

Ahter´-i Keb´r, Muslihiddin Mustafa Ahter´ Efendi tarafĕndan 1545õte 
K¿tahyaõda telif edilmiĺtir. Arapadan T¿rkeye muhtasar iki dilli bir 
sºzl¿kt¿r. XVI. y¿zyĕl Anadolu T¿rkesinin dil ºzelliklerini yansĕtan 
ºnemli bir eserdir. Zengin sºz varlĕķĕ ile T¿rk dili araĺtĕrmalarĕnda 
baĺvuru kaynaķĕdĕr. Sºz varlĕķĕnda, Tarama Sºzl¿ķ¿ ve T¿rkiye T¿rkesi 
Aķĕzlarĕ Sºzl¿ķ¿õnde kayda gememiĺ, tespit edilmeyi bekleyen ok sayĕda 
sºzc¿k barĕndĕrĕr. Eser ¿zerinde yapĕlacak alĕĺmalar, hem T¿rk dilinin 
bug¿nk¿ durumunu anlamak hem Eski T¿rkiye T¿rkesinin 
diyalektolojik sĕnĕflandĕrĕlmasĕna yardĕmcĕ olmak hem de sºzl¿k bilimine 
katkĕda bulunmak bakĕmĕndan T¿rkoloji alĕĺmalarĕna fayda 
saķlayacaktĕr.  

Bu alĕĺmada, Eski T¿rkiye T¿rkesi aķĕzlarĕnĕn sºz varlĕķĕ dikkate 
alĕnmĕĺtĕr. Bu doķrultuda Ahter´-i Keb´r taranarak standart T¿rkiye 
T¿rkesinde kullanĕlmayan ancak T¿rkiye T¿rkesi aķĕzlarĕnda kayĕt 
altĕna alĕnan sºzc¿kler tespit edilmiĺtir. Belirlenen sºzc¿k sayĕsĕnĕn ok 
olmasĕ, yapĕlan alĕĺmanĕn kapsamĕnĕ daraltmĕĺtĕr. Dolayĕsĕyla Tarama 
Sºzl¿ķ¿õn¿n sºz varlĕķĕ ile Ahter´-i Keb´rõdeki T¿rke sºzc¿klerin ses, ĺekil 
ve anlam bakĕmĕndan karĺĕlaĺtĕrĕlmasĕ bir sonraki alĕĺmaya bĕrakĕlarak 
bu alĕĺmada Tarama Sºzl¿ķ¿õnde bulunmayan fakat Derleme 
Sºzl¿ķ¿õnde bulunan Ahter´-i Keb´rõdeki T¿rke sºzc¿kler ¿zerinde 
durulmuĺtur. ¥ncelikli olarak bunlarĕn Derleme Sºzl¿ķ¿õnde bulunup 

bulunmadĕķĕ belirlenmiĺ daha sonra her iki eserde mevcut olanlarĕ, ĺekil 
ve anlam aĕsĕndan karĺĕlaĺtĕrĕlmasĕ yapĕlmĕĺtĕr. Elde edilen veriler 
doķrultusunda sºzc¿kler sĕnĕflandĕrĕlmĕĺ, alt baĺlĕklar altĕnda tablo 
ĺeklinde sunulmuĺtur. Bunlarĕn sayĕsal deķerleri de sonu kĕsmĕnda yer 
verilmiĺtir.  

Anahtar Kelimeler:  Ahter´-i Keb´r, Derleme Sºzl¿ķ¿, sºz varlĕķĕ, sºzc¿k, 
aķĕz ºzellikleri  

AHTERċ-ĸ KEBċRõS CONTRIBITIONõS TO TURKISH LEXICOLOGY (I)  

ABSTRACT  

Ahter´-i Keb´r was accommodated by  Muslihiddin Mustafa Ahter´ Efendi 
in 1545 in K¿tahya. It is a brief bilangual dictionary from Arabic to 
Turkish. It is a signigicant work, that reflect the language properties the 
Anatol ian Turkish of XVI th century. It is reference resource of Turkish 



Ayĺe Nur Sĕr D¿ndar  www.turukdergisi.com  

 
TURUK 

International Language, Literature and Folklore Researches  Journal  
2014, Year 2, Issue 4  

Issn: 2147 -8872  

- 140 - 

Language with rich vocabulary. Its carrying the properties of Afyon and 
K¿tahya dialect properties, in addition, for it includes the words which 
are unrecorded in Turkey Turkish Dialects Di ctionary , it is of great 
importance. Studies which will be done on vocabulary of the work will 
help Turcology studies in terms of both understanding the current 
situation of Turkish language and contributing to Compilation Dictionary  
and also for bearing t races of historical Turkish dialects.  

In this study, old Turkey Turkish Dialects of vocabulary are considered. 
However, the words were determined which are unused in Standard 
Turkey Turkish and recorded in Turkey Turkish Dialects by scanning of 
Ahter´-i Keb´r. The scope of this study was narrowed because of the 
number of determined words were too much. Therefore the comparison of 
the vocabulary of Survey Dictionary  with turkish words of Ahter´-i Keb´r 
was left to the next study. In this study focused on the words of included 
of Ahter´-i Keb´r but words of Survey Dictionary . First of all these words 
has been identified thats present in Compilation Dictionary  and then in 
both works available words are c ompared as form and meaning. The 
words have been classified according to obtained data and these have 

been presented in tables as subtopics. Numeric values of these are 
included in the results of this study.  

Key Words:  Ahter´-i Keb´r, Compilation Dictionary, vocabulary, meaning, 
dialect properties  

 

Giriĸ 

Aĵēzlar; yazē dilinin bozulmuĸ bir ĸekli deĵil, onun yanēnda, fakat ondan baĵēmsēz 

olarak yaĸayan ve nesiller boyu devam edegelen dil deĵerleridir (Buran, 1996, s. 3). 

T¿rkenin deĵiĸik bºlgelerinde konuĸulan, yazēlē bir standardē bulunmayan, siyasi anlamda 

baĵēmsēz bir dil olmadēĵē gibi dil ºzellikleri bakēmēndan da hiyerarĸik olarak baĵlē bulunduĵu 

standart dilden ok farklē olmayan, okullarda ºĵretilmeyen, resmi ve yarē resmi durumlarda 

kullanēlmasēndan kaēnēlan varyantlardēr (Demir, 1999, s. 67). Aĵēz alēĸmalarē ile bu 

varyantlar tespit edilir, deĵerlendirilir ve bilimsel yºntemlerle aĵēz sºzl¿klerine aktarēlēr.  

Aĵēz sºzl¿kleri; belli bir yºrede konuĸulan ve yazē diline gememiĸ sºz varlēĵēnē ieren, 

yazē dilinde kullanēlmasēna raĵmen bºlge aĵzēnda anlam deĵiĸmesi gºr¿len sºzc¿kleri ele 

alan (Akar, 2009a: 4) kaynak eserlerdir. Bu eserler, y¿zyēllar boyu nesilden nesile devredilen 

dil deĵerlerini koruduklarē iin T¿rkoloji alēĸmalarēnda ºnem taĸērlar.  

T¿rkiyeôde aĵēz sºzl¿kleri ile ilgili alēĸmalar, XIX. y¿zyēlēn ortalarēnda yabancē 

araĸtērmacēlarla baĸlamēĸ olsa da dil devriminden sonra ĸekillenmiĸ ve sºzl¿k¿l¿k belli bir 

yºnteme oturtulmaya alēĸēlmēĸtēr. Aĵēz sºzl¿ĵ¿ alēĸmalarē, 12 Temmuz 1932ôde T¿rk Dili 

Tetkik Cemiyetiônin kurulmasēndan sonra hēz kazanmēĸ, derlenen sºzc¿kler bir sºzl¿k 

d¿zeninde T¿rkiyeôde Halk Aĵzēndan Sºz Derleme Dergisi adēyla yayēmlanmēĸ, kesintisiz bir 

ĸekilde devam eden alēĸmalar neticesinde derlenen sºzc¿klere yeni malzemeler eklenmiĸ, 

eski ve yeni malzemeler birleĸtirilmiĸ ve Derleme Sºzl¿ĵ¿ adē altēnda basēlarak 6 cilt halinde 

bilim adamlarēnēn hizmetine sunulmuĸtur. TDK tarafēndan hazērlanan ve satēĸta olan Derleme 

Sºzl¿ĵ¿, 1932-1934 yēllarē ile 1952-1959 yēllarē arasēnda yapēlmēĸ olan iki b¿y¿k derleme 

alēĸmalarēnēn ¿r¿n¿d¿r. 
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 Bug¿ne kadar yapēlan aĵēz alēĸmalarē y¿z elli yēllēk bir derlemenin ¿r¿n¿ olan aĵēz 

sºzl¿kleri, T¿rkiye T¿rkesi aĵēzlarēnēn b¿t¿n sºz varlēĵēnē yansētmasē bakēmēndan yeterli 

deĵildir. Anadoluônun dºrt bir yanēnda hen¿z kayētlara gememiĸ ve araĸtērmacēlar tarafēndan 

h©l© tespit edilmeyi bekleyen sºzc¿klerin olduĵu muhakkaktēr. Durum bºyle olunca aĵēz 

alēĸmalarēnēn idame ettirilmesi, daha pek ok sºzc¿ĵ¿n, deyimin ve atasºz¿n¿n g¿n ēĸēĵēna 

ēkarēlmasēnē saĵlayacaktēr. Ancak sºz derleme alēĸmalarēnda sadece yºresel derleme 

alēĸmalarēyla kaydedilen metinler deĵil, Eski T¿rkiye T¿rkesinin diyalektolojik ºzelliklerini 

yansētan tarih´ metinler de ºnemlidir. Bazen tarih´ metinlerde tespit edilen sºzc¿kler, bir 

aĵēzda karĸēlēk bularak T¿rkenin cevap bekleyen bir noktasēnē aydēnlatmada etkili 

olabilmektedir. Bu t¿r bir boĸluĵu doldurabilecek eserlerden biri de Muslihiddin Mustafa 

Ahter´ tarafēndan hazērlanan Ahter´-i Keb´r adlē sºzl¿kt¿r.  

Bu alēĸmada, zengin sºzc¿k daĵarcēĵēna sahip olan Ahter´-i Keb´rôin T¿rke sºzc¿kleri 

¿zerinde duruldu. Ķlk ºnce Ahmet Kērkkēlē tarafēndan terc¿mesi yapēlan T¿rk Dil 

Kurumunun yayēmlandēĵē Ahter´-i Keb´r tarandē, diyalektolojik ºzelliĵi taĸēyan T¿rke 

sºzc¿kler tespit edildi sonra bu sºzc¿klerin Derleme Sºzl¿ĵ¿ônde kayētlē olup olmadēĵē 

araĸtērēldē.  

Elde edilen veriler doĵrultusunda belirlenen sºzc¿klerin ¿ grup ĸeklinde incelenmesi 

uygun gºr¿ld¿:  

1. Derleme Sºzl¿ĵ¿ônde bulunmayan Ahter´-i Keb´rôdeki sºzc¿kler. 

 Ahter´-i Keb´rôde tespit edilen sºzc¿klerden bazēlarē, akablamak, bezetmek, depeci, 

don baĵē, emcekli, evegen, hēmhēmlēk, kakētmak, pisboĵaz, s¿pr¿nt¿l¿k, yond kuĸu gibi, 

madde baĸlarēna karĸēlēk olarak doĵrudan verildiĵi halde bazēlarē, agērĸakē, avlatmak, buhlē, 

cēzlamak, darlanmak, itilik etmek, menediĸmek, oyulgamak, tas d¿z¿c¿, yēldērayēcē gibi, 

sadece c¿mle baĵlamēnda verilmiĸtir. Dolayēsēyla doĵrudan verilenler, madde baĸlarē ile 

birebir uyuĸtuĵu iin anlamē tespit edilmiĸ, ancak c¿mle baĵlamēnda kullanēlanlar madde 

baĸlarē ile birebir uyuĸmadēĵē iin anlamē tespit edilememiĸtir. Buna baĵlē olarak bu gruptaki 

sºzc¿klerin iki alt sēnēfta incelenmesi uygun gºr¿lm¿ĸt¿r:  

a. Madde baĸē ile birebir uyuĸan sºzc¿kler  

b. Madde baĸē ile birebir uyuĸmayan sºzc¿kler 

2. Derleme Sºzl¿ĵ¿ônde bulunan ancak Ahter´-i Keb´rôde farklē anlam taĸēyan 

sºzc¿kler. 

 Ahter´-i Keb´rôde tespit edilen sºzc¿klerden bazēlarē, kaygana, kerdeme, ºreke, 

yegnilik, yonacak gibi, Derleme Sºzl¿ĵ¿ônde kayētlē olduĵu halde farklē anlamda ya da 

anlamlarda kullanēlmēĸtēr.  

3. Derleme Sºzl¿ĵ¿ônde aynē anlamda olan ancak Ahter´-i Keb´rôde farklē ĸekilleriyle 

karĸēmēza ēkan sºzc¿kler. 

Ahter´-i Keb´rôde tespit edilen sºzc¿klerden bazēlarē, agnanmak , bilevi, dºlenge, erslemek, 

kelem, sºlp¿mek gibi, Derleme Sºzl¿ĵ¿ônde kayētlē olduĵu halde fonotik aēdan farklēlēk 

gºstermektedir.  

1. Ahter´-i Keb´r  

Ahter´-i Keb´r, Osmanlē coĵrafyasēnda XVI. y¿zyēldan itibaren yaygēn olarak kullanēlan 

Arapadan T¿rkeye muhtasar iki dilli bir sºzl¿kt¿r. Madde baĸlarē Arapa, karĸēlēklarē 

T¿rkedir. Muslihiddin Mustafa Ahter´ Efendi tarafēndan Arapa ºĵreniminde medrese 




